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ВСТУП 

Майбутнє завжди притягувало людину. В усі часи людство намагалося 

побачити, що чекає його за горизонтом: в близькій і далекій перспективі, 

передбачити, як зміниться суспільний устрій, спосіб життя людини, його 

внутрішні та зовнішні якості.         

 Актуальність дослідження. Особливо актуальною в наші дні стає 

проблема майбутнього, коли перед людством постає загроза демографічної та 

екологічної катастрофи, небезпека деградації та духовного здичавіння 

людини і навіть похмура перспектива залишитися без місця свого 

проживання – самої планети. Увійшовши в третє тисячоліття, людство 

продовжує шукати відповіді на вічні і, часом, безвихідні питання про 

можливість щастя на Землі, створення справедливого суспільства. І навіть, 

якщо ці питання залишаються без відповіді, самі пошуки, постановка питань 

допомагає людині краще зрозуміти себе і своє місце у світі. Приходить і 

усвідомлення того, що людина безпосередньо бере участь у формуванні 

свого майбутнього, яке нерозривно пов'язане з минулим і сьогоденням. Тому 

представляється дуже важливим простежити, як література відображає зміну 

поглядів і уявлень людства про можливість побудови щастя на землі, 

досягнення рівності, справедливості, свободи і добробуту.   

Також набуває популярності поширення іронії в різних культурах, яка 

знаходить своє вираження в сучасній літературі, публіцистиці та 

образотворчому мистецтві, і не може не викликати прагнення дослідників 

вивчити і описати процеси іронізації, визначити специфіку і стратегію 

національної своєрідності цього явища, що, у свою чергу, служить 

вирішенням багатьох проблем міжкультурної комунікації. Особлива 

значимість роботи полягає в тому, що іронія розглядається як категорія, 

притаманна антиутопічному роману і порівнюється мовне втілення іронії в 

англомовній та україномовній свідомості із залученням найбільш яскравих 

зразків антиутопічного жанру. Робота продовжує вивчення проблеми 
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інтертекстуальності, пов'язаної з установкою на іронічне зіставлення різних 

сюжетів, прийомів і оповідних технік. 

Існує чимала кількість наукових і художніх творів, які втілюють в собі 

надії і тривоги людства: мрію про світле майбутнє і попередження щодо 

можливих негараздів і катастроф. Багато англійських письменників, в тому 

числі класиків (Б. Олдісс, А. Кларк, Г. Веллс, О. Гакслі та інші), так чи 

інакше намагалися зазирнути в майбутнє, висловлюючи свої думки про 

можливість побудови більш справедливого суспільства, про майбутній 

розвиток країни, про зміни, які можуть статися з людиною і людською 

цивілізацією в цілому. Ми спробували зібрати і проаналізувати ці погляди в 

англійській літературі ХХ століття, спираючись на багатовіковий досвід 

розвитку утопічної думки Великобританії, розуміючи, що чим значніший 

історичний відрізок, який потрапляє в поле нашого розгляду, тим повніше 

проявиться картина не тільки уявлень про майбутнє, але і тенденцій розвитку 

суспільства, його культурних, економічних, релігійних стремлінь. 

Важливою ознакою творчості О. Гакслі є мовні механізми іронії, їх 

особливості в англійській і українській мовах мовах, іронічний сенс 

висловлювання в жанрі антиутопії, контекстуальні умови його формування і 

його текстоформуюча функція в системі цілого твору.     

Мета роботи: на основі вивчення та аналізу творчого доробку 

О. Гакслі, філософських, історичних та літературознавчих робіт, спираючись 

на досвід розвитку утопічної думки попередніх століть, простежити 

еволюцію утопічних поглядів англійських письменників XX століття щодо 

соціальних проблем, однією з яких в майбутньому може стати людина і 

своєрідність способу художнього втілення цих поглядів і уявлень. 

 Мета визначає низку завдань дослідження:   

– простежити еволюцію поглядів щодо можливості побудови ідеальної 

держави майбутнього і своєрідність їх художнього втілення в англійській 

літературі XX століття;          
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– охарактеризувати зміни, що відбулися в поглядах англійських 

письменників по відношенню до людини майбутнього як особистості і члена 

суспільства;         

– виявити і описати мовні форми іронії як текстоутворюючі компоненти, 

визначити специфіку і властивості іронічного контексту;  

– визначити ролі різних типів іронічних контекстів в процесі сприйняття та 

інтерпретації іронічного сенсу висловлювання; 

– проаналізувати ту частину уявлень про майбутнє англійських 

письменників, яка містить мрії про безмежне пізнання, розширення 

інтелектуальних можливостей людини, набуття внутрішньої гармонії, яку 

можна визначити як «внутрішню» утопію. 

Обєктом  дослідження є творчість англійського письменника ХХ 

століття, фантаста О. Гакслі, в якій знайшли відображення уявлення і 

погляди про побудову справедливого суспільства і майбутнє людської 

цивілізації. В центрі уваги  – роман «Який чудесний світ новий!».   

Предметом роботи є утопічні погляди англійських письменників ХХ 

століття, а зокрема О. Гакслі,  який в своїй творчості спирався на досвід 

розвитку утопічної думки Великобританії, а також способи художнього 

втілення ідей щодо майбутнього планети та її екологічного стану.  

 Мета і завдання визначають методологічні принципи даної роботи, в 

основі яких лежить багатоаспектний підхід, що зумовив використання 

відповідних методів дослідження. Робота ґрунтується на комплексному 

підході до об’єкта дослідження з використанням методик аналітичного, 

філологічного, а також застосування прийому контекстуального аналізу, 

елементів порівняльно-історичного, герменевтичного аналізу. Аналітичний 

метод використано для вивчення теоретичних аспектів проблеми; системний 

у доборі текстів, які стали основою дослідження; філологічний – для огляду і 

систематизації значного масиву історичних фактів, персоналій, що 

згадуються у романі. Систематизацію змістових та формальних ознак 
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художньо-естетичних категорій тексту здійснено засобами інтерпретаційно-

текстового аналізу.  

Теоретико-методологічну основу дослідження відповідно до 

характеру поставлених завдань склали праці вітчизняних і зарубіжних 

теоретиків, літературознавців, культурологів з проблем сутності жанру 

наукової фантастики, а саме: праці Р. Барта, О. Ковтуна, Ю. Крістєвої, 

Р. Лахманна, С. Лема, М. Назаренка, Р. Нудельмана, А. Нямцу, С. Олійника, 

О. Стужук, Ц. Тодорова.     

Серед найцікавіших в рамках нашого дослідження публікацій 

останнього часу відзначимо працю «Жанр антиутопії в ХХ столітті» 

А.Ф. Любимова (2001), в якій аналізуються  твори вітчизняної та 

західноєвропейської, в тому числі англійської літератури. Книга 

«Літературна утопія від Мора до Гакслі: проблема жанрової поетики і 

семіосфери. Набуття острова» М.І. Шадурського (2007) створена на матеріалі 

європейських і американських утопічних жанрів, те ж саме можна сказати і 

про навчальний посібник «Західна література. Історія духовних шукань» 

В.С. Рабиновича (1994). Узагальнення теоретичного досвіду, що належить до 

вивчення утопічного жанру, містять роботи: «Соціальна утопія: Досвід 

онтогносеологіческого аналізу» С.А. Шішулькіна (2006); «Метаморфози 

літературної утопії: теоретичний аспект» О.А. Павлової (2004).   

 Практичне значення дослідження. Результати роботи можуть бути 

використані в процесі викладання курсів історії зарубіжної літератури, під 

час вивчення особливостей жанру наукової фантастики, спецкурсів і 

спецсемінарів, присвячених творчості О. Гакслі.   

 Апробація. Основні положення дипломної роботи обговорювались на 

засіданні кафедри германських мов і зарубіжної літератури КПНУ імені 

І. Огієнка, а також оприлюднювались у доповіді на студентській конференції 

(2018 р), деякі ключові положення дипломної роботи знайшли висвітлення у 

статті «Інтертекстуальна гра в романі О. Гакслі «Який чудесний світ 
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новий!»» («Збірник наукових праць студентів і аспірантів КПНУ імені Івана 

Огієнка», 2018).   

Структура й обсяг роботи. Дипломна робота магістра складається зі 

вступу, в якому розкриті актуальність, мета, об’єкт, завдання та методи 

дослідження, трьох розділів, висновків до кожного розділу та загальних 

висновків, списку використаних джерел із 77-ти найменувань. Загальний 

обсяг роботи – 95 сторінок, з них 90 сторінок основного тексту. 
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ВИСНОВКИ 

 Утопічні погляди англійських письменників XX століття неможливо 

розглядати поза загальним річищем розвитку англійської утопічної думки 

XVI-XIX століть. Автори перших англійських утопій, починаючи з Т. Мора, 

пов'язували свої уявлення про майбутнє, втілені в різних жанрових 

формах — трактат, роман, поема, з перетворенням товариства, побудовою 

справедливої держави. Причому із самого свого зародження утопія містить в 

собі елементи антиутопії, особливо помітні, якщо розглядати їх в історичній 

перспективі. Протягом століть, починаючи з «Нової Атлантиди», робилися 

спроби наблизити утопічну мрію Мора до реальності — у тому числі 

географічно: від місця, якого немає, до самої Англії.  

 Проектування держав майбутнього у жанрі наукової фантастики, 

втілене переважно в романній формі, продовжується і в XX столітті, хоча 

типові для цього часу романи-пародії і романи-попередження (Гакслі, 

Орвелл, Кестлер, Антен, Берджесс) сконцентровані, головним чином, на 

причинах, що перешкоджають побудові справедливого суспільства. 

 При цьому розвиток жанру антиутопії в чомусь пов'язаний і з мінливою 

концепцією ідеї прогресу. Напрямок прогресу в аграрній Англії XVI-XVII 

століть і Мор, і Бекон пов'язують з урбанізацією країни і розвитком науково-

технічного прогресу, але, вже починаючи зі Свіфта і Батлера, письменники 

починають замислюватися про руйнівну силу «великого прогресу людського 

знання». У XX столітті негативні наслідки діяльності людини стають 

приводом для роздумів і тривог вже практично всіх англійських 

письменників (Форстер, Гакслі, Уіндем, Берджесс, Роберте, Баллард, Олдісс, 

Барнс). 

Отримує розвиток розпочата ще Моррісом тема «розурбанізації», 

повернення до доіндустріальної Англії, її природи і сільського господарства. 

Письменники розмірковують про сутність науково-технічного прогресу, 

намагаючись осмислити його доцільність і роль в житті людини (Уіндем, 

Вілсон, Кларк, Гакслі, Форстер, Еміс, Олдісс). 
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З самого свого зародження англійська утопія містить риси острівної 

утопії. Велика увага приділяється навколишньому середовищу: природі, 

рослинному та тваринному світу, доглянутості землі, саду. Знаходять 

відображення і такі риси англійської нації, як незалежність, гордість за свою 

націю, яка часом переходить у шовінізм, культ здоров'я, активна життєва 

позиція, наполегливість і працьовитість англосаксонської частини людства. 

 З початку XX сторіччя спостерігається зміна позиції письменників 

щодо колоніальної політики Великобританії, втрата віри в місію білої 

людини, можливість будувати повноцінні відносини на основі колоніальної 

залежності (Конрад, Форстер, Честертон, Хілтон, Дуглас, Веллс). 

Письменники XX століття стурбовані трансформацією соціально-

культурних інститутів, що впливають на людину. Якщо в перших 

англійських утопіях велике значення традиційних цінностей: релігії, сім'ї, 

освіти, то література XX століття констатує відмирання релігійних і сімейних 

зв'язків, зниження планки і престижу освіти. У той же час на конкретних 

прикладах доводиться потреба людини в усіх відкинутих нею цінностях. Всі 

перераховані фактори сприяють розвитку жанру антиутопії – створення 

утопічних творів зі знаком мінус – антиутопій або дистопій. 

Утопія розглядається письменниками кінця XX століття як недосяжний 

ідеал, шлях, що перетворює людину, тобто, зробивши коло, думки 

англійських письменників знову повертаються до Мора і його «Утопії» як 

«місця, якого немає». Як компенсація людству залишається ідея 

«внутрішньої» утопії, заснованої на релігії, творчості, мистецтві, 

внутрішньому світі людини. 

Розглядаючи антиутопію О. Гакслі «Який чудесний світ новий» як 

жанровий різновид науково-фантастичного роману, ми спостерігаємо 

яскраво виражений комічний план оповіді з помітним сатиричним 

забарвленням. Основному завданню антиутопії підпорядкована вся структура 

роману, і будується вона саме на науково-фантастичних припущеннях, 

гротеску, парадоксах. 
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У романі Гакслі наука бере на себе функцію психічного і фізіологічного 

регулювання стану людини з метою забезпечення загального щастя. 

Науково-фантастичний гумор Хакслі повністю побудований на перевертанні 

звичних суспільних і міжособистісних відносин. У суспільстві, де люди не 

народжуються природним шляхом, багато перевернуто з ніг на голову. 

Гумор Гакслі пов'язаний і з такими ключовими образами роману, як 

сома і Форд. «Сома» — не авторський неологізм, а термін-міфологема з 

давньоіндійської культури (Бог і напій). Сома у індусів великий і 

всемогутній, йому присвячено багато гімнів з Рігведи. У стародавніх греків 

«сома» — це тіло (Живе чи мертве). У Гакслі «сома» — наркотик, який дає 

людям відчуття щастя. Глибокий гумор автора проявляється в тому, що він 

об'єднав два різних слова і злив їх в одне, надавши йому гірко-іронічне 

звучання, так ще й підсиливши його злагодженістю «сома — кома». У римі 

ми бачимо випадковий збіг звуків, помічене Гакслі. Масове споживання соми 

вводить людей в стан коми в прямому і переносному сенсі, споживання стає 

метафорою духовного зубожіння людини, що стала щасливою. Інший 

дотепний, але і блюзнірський каламбур Гакслі — Ford (Форд) замість God 

(Бог) має крім історичної (ім'я реально існуючого промисловця) ще й 

лінгвістичну основу — слово співзвучне англійському слову Lord (Бог), яке 

фігурує в біблійних, поетичних текстах і, разом з тим. Ford співзвучно і слову 

God. Ці та інші комічні штрихи покликані виявити приховану абсурдність 

«серйозних» дій людей, які по духовно-соціальному розвитку досягли не 

більше, ніж діти.  

Так ми доходимо висновку, що неприйняття авторами науково-

фантастичних романів багатьох аспектів суспільно-громадського життя 

людини, викликаних науковим прогресом, виражається за допомогою гострої 

сатири, яка реалізується через крайню парадоксальність і гротескність. Юмор 

і ряд комічних ситуацій покликані ще раз продемонструвати 

парадоксальність антиутопічного суспільства, зображеного авторами, вони 

нерозривно пов'язані з сатирою на антигуманні та протиприродні ідеї. 
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Підводячи підсумки дослідження варто зазначити, що проблема 

науково-фантастичного сатирико-гумористичного роману розглянута нами, в 

основному, в історико-еволюційному плані. Ми намагались, по можливості, 

на найбільш репрезентативних зразках охопити основні віхи розвитку 

серйозно-сміхової наукової фантастики від першоджерел до сучасності. 

Розглядаючи прийоми інтерьекстуальності, сатири і гумору, аналізуючи 

сатирико-гумористичні мотиви Гакслі та романів небагатьох авторів 

Великобританії та інших країн, ми не можемо претендувати на те, що 

проблема сатири і гумору в науковій-фантастиці цілком охоплена. Проте, ряд 

основних моментів застосування інтертекстуальності та поетики серйозно-

сміхового науково-фантастичного роману, взятого в його історичній 

динаміці, нами досліджена, що, імовірно, може допомогти в подальшому при 

аналізі багатої  науково-фантистичної літератури Великобританії, США та 

інших країн світу. 
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